
TALLÓZÁS 

Tőkésországok valutaproblémái 

(Lumea, 305.) 

Costin Kir i ţescu a First Nat ional City 
Bank of N e w Y o r k é v k ö n y v é n e k adatait 
e lemezve összegezi a tőkés országok 
pénzügyi gondja inak súlyosbodását az 
1967-ben végződöt t évt izedben (az át­
fogó nemzetközi statisztikák a ny i lván­
tartás és é rvényes összehasonlítás tech­
nikai nehézségei miatt rendszerint l e ­
maradnak egy-két évve l ) . Megemlí t i 
mindenekelőt t a legtárgyi lagosabb v izs ­
gálódások kritériumai szerint is é rvé ­
nyes a m a tényt, hogy a tőkés országok 
nemzeti valutái a határozott gazdasági 
növekedés éve iben is veszí tenek vásár­
lóértékükből . A z o n o s pénzösszegért majd 
mindenütt kevesebbe t lehet vásárolni , 
mint néhány esztendővel ezelőtt . 

Meglepő , h o g y az ér tékcsökkenés K ö ­
zép- és D é l - A m e r i k a há rom ál lamában, 
Guatemalában, El Sa lvadorban és V e n e ­
zuelában vol t a legje lentéktelenebb. 
1957-hez képest 1967-ben a guatemalai 
quetzal mindössze 1, a salvadori co lón 6, 
a venezuelai bo l íva r pedig 12 százalé­
kot vesztett ér tékéből . 

A nagy tekintélyű, „ k e m é n y " valuták 
értékcsökkenései az említett pe r iódus­
ban a köve tkezőképpen alakultak: 
USA dol lár 16: be lga frank 20; N S Z K 
márka 21; svájci frank 24; font sterling 
25; olasz líra 29; yen 24; francia frank 
38 százalék. A lemorzso lódás rekorderei 
a spanyol peseta (50%), a bol íviai peso 
(51%). a török líra (55%), a kolumbia i 
peso (50%). A z argentin peso és a brazi l 
cruzeiro esete vi lágviszonylatban rend­
kívüli : e lőbbi ér tékének mindössze hat, 
utóbbi pedig két százalékát őrizte meg. 

Kir i ţescu az elér téktelenedés ütemét 
is felméri . Megál lapí t ja a tendencia ha­
tározott gyorsulását. Míg az elér téktele­
nedés — 45 országra számítva — az 
évtized során átlag év i 3,3 százalékos 
volt , 1967-ben már elérte a 3,8 száza­
lékot. 

A világgazdaság, s ezen belül a v i lág­
kereskedelem szempont jábó l az elérték­
telenedés prob lémái a paritás, a valuták 

egymáshoz viszonyítot t ér tékének kö ré ­
ben konkret izá lódnak. A valuták be l ­
földi ér tékcsökkenése n e m befolyásol ja 
közvet lenül nemzetközi paritásukat. Ha 
va lamely ik ország pénznemének értéke 
belső viszonylatban ötven százalékkal 
csökken, s más országoké változatlan ma­
rad (ez csak példahipotézis!) , a szóban 
forgó ország valutája a nemzetközi p ia­
con csupán eredeti ér tékének a felét ér­
né meg. más szóval hozzá mérten a kül­
földi valuták á r fo lyama a kétszeresére 
emelkedne . De a valóságban a d o l g o k 
nem így történnek, több ok köve tkez­
tében, s ezek sorában fontosak a n e m ­
zetközi pénzügyi egyezmények . 

A szerző a tovább iakban a szabá lyo­
zó nemzetközi e g y e z m é n y e k hatékonysá­
ságának korlátaival fogla lkozik , és — 
most már hosszabb időszakot és 109 ál­
l am pénzügyei t alapul v é v e — megál la­
pítja, hogy 1949—1967-ig a tőkés szfé­
rában összesen 226 pari tás-módosítást 
eszközöl tek (223 leértékelést és 3 újraér­
tékelést). 

Tizenkét iparág pénzneme mindvégig 
megőrizte paritását, á m közülük csupán 
a japán yen és a svájci frank játszik 
említésre mél tó szerepet a vi lág pénz­
ügyeiben . 

Costin Kir i ţescu az önel len tmondásos 
inf láció és az elértéktelenedés szoros ösz-
szefüggését is vizsgálja, majd rátér a l e ­
morzso lódás társadalmi köve tkezménye i ­
re. Ez utóbbiakkal összefüggésben álla­
pítja meg : „ Igaz az, hogy az említett 
időszakban a bérek is emelkedtek , de 
n e m az elértéktelenedéssel azonos arány­
ban. S e tényt n e m csupán mennyiségi , 
hanem minőségi vonatkozásaiban is f i ­
g y e l e m b e kell vennünk ; m é g ha b i z o ­
nyos országokban a bérek lépést is tar­
to t tak a pénznemek vásár lóér tékének 
csökkenésével , az elégtelenség a gazda­
sági fe j lődés és a műszaki - tudományos 
haladás mér tékében egyre n ö v e k v ő anya­
gi és szellemi szükségletekhez mérten 
jelentkezik." 

Színpadkép és szobor 

(România literară, 1969. 45.) 

Egész oldalas mellékletet szentel a lap 
— meggyőző reprókkal — a K é p z ő m ű ­
vészek Szövetsége ez évi kitüntetettjei, 
Tóth László és Szervátiusz T i b o r m ű ­
vészetének. 

Tóth László művészpor t ré jának m e g ­
rajzolásakor a kritikus — Livia Dră-
goi — kimondat lanul is onnan in -



dult el, ahonnan egyébként a kitüntetés 
ap ropó jábó l a sajtóban megjelent vala­
mennyi méltatás szerzője: ti. a díszlet­
tervezést vá l la ló fes tőművész d i l emmá­
jából . Fölemlít i , hogy Miklóssy Gábor 
taní tványa volt , a festészetben debütált 
és sejteni hagyja, „ h o g y átváltása" a 
díszlettervezésre n e m is lehetett o lyan 
egyszerű. Következte tése viszont ka tego­
rikus: Tóth Lászlót négyéves szcenográ-
fusi múlt (14 díszletterv!) tapasztalata 
után fönntartás nélkül tekinti egy sze­
mé lyben képzőművésznek és a színpad 
művészének. Tóth László színpadtervei 
— állapítja meg — egységes és á tgon­
dolt művészi elképzelés termékei . Fe l fo­
gásában a sz ínpadkép azonosul az elő­
adással, távol áll attól, hogy csupán il­
lusztrációval szolgál jon a közönségnek, 
részt vállal a drámai katarzis teljessé té­
telében. Ar thur Mil ler Bűnbeesés után 
c ímű drámájának sz ínpadképe talán a 
l eg jobb érv a fentiek igazolására. N e m ­
csak a drámai je lenetek egyetlen k é p ­
ben összpontosított szimultán jelzéseivel 
alkot szemlélet i leg és hangulatilag tö­
kéleteset a sz ínpadkép szerzője, hanem 
mechanikus effektusaival (különleges 
fényhatások alkalmazásával például) a 
közönség aktív részvételét is fokozza . 
A Băieşu-darab (Megbocsátás) absztrakt 
sz ínpadképe ugyanakkor plasztikus meg­
tervezésében, drámai fény-árnyék já té­
kában nyújtott maradandó é lményt . 

Szervátiusz T ibo r művészetének ere­
dőit követve , a c ikkí ró a fiatal szobrász 
szemlélet i közösségét mutatja ki édes­
apja, Szervátiusz Jenő mívességével és 
művészet-et ikájával . Köve t i azt a f e j ­
lődési szakaszt, melyen a modern m ű ­
vészet ön tö rvényű útjait járó a lkotó e l ­
ső „ e g y é n i " szobrai tól a Dózsa-ábrázolá­
sig és a dí jnyertes Doftanáig eljutott. 

A Dózsa -kompoz i c ió — írja —, me ly ­
n e k expresszivi tását a mondan iva ló fe l ­
fokozot t belső átélése határozza meg, fö l ­
tétlenül új korszakot je lez Szervátiusz 
T i b o r szobrászatában. A díjnyertes szo­
b o r - k o m p o z í c i ó egyébként n e m ősfor-
májában, hanem átdolgozott , technikai­
lag tökéletesített, monumentá l i sabb vá l ­
tozatában é l t ovább Szervát iusz „út je lző" 
alkotásai sorában. S az a körü lmény, 
hogy a szobrászt az első vál tozat után 
is foglalkoztatta a téma, a c ikkí ró ér­
velése mellett b izonyí t . 

A Szamosújvári kút s zobrász i -kompo-
zicionális ér tékeinek méltatásához tar­
tozik, hogy Szervátiusz T ibo r végül is 
ba rokk környeze tbe tervezett, sze l lemé­
ben „ b a r o k k " szobrot á lmodot t . A cikk 
szerzője által emlegetet t szobrászi já té­

kosság, könnyedség tehát e rendkívül i 
a művészi feladatnak, hallatlanul izgal­
mas szobrászi e lképzelésnek tulajdonit­
ható. 

Örök kortársunk, Dosztojevszkij 

(Secolul 20, 1969. 4.) 

Századik számát az Írószövetség vi lág­
i rodalmi folyóirata kimeríthetetlen témá­
nak, Dosztojevszki j é letének és művének 
ajánlja. Illusztris szerzők k iemelkedő ta­
nulmányai közül a fiatal angol esztéta, 
George Steiner írása (A „gótikus" re­
génytől Dosztojevszkij tragikus-fantasz­
tikus realizmusáig) a komparat is ta tör­
téneti szempont páratlanul eredeti ér­
vényesí tésével kelti fel a f igyelmet . 

Dosztojevszki j sajátos alkotási módsze ­
rének természetét kutatva, Steiner min­
denekelőt t magát az írót idézi : „ A z t 
mond ják ró lam, hogy psz ichológus v a ­
gyok . Tévedés . Egyszerűen realista va ­
gyok, a szó legerőte l jesebb ér te lmében." 
S noha — amint a továbbiakban m e g ­
győzően kiderül — Steiner korántsem te­
kinti a Bűn és bűnhődés szerzőjét a v a ­
lóság szolgai másolójának, szükségesnek 
érzi, hogy leszögezze: „ N e m egy olyan 
mozzanat, me ly a túlzás és a kitalálás 
jegyei t viseli, va ló jában határozottan ö n ­
életrajzi indí tékúnak b izonyul ." Betegsé­
ge, az epilepszia, v iharos szerelmei , n e m 
utolsósorban pedig éppen polit ikai ü ldö-
zöttsége, mely a kivégzőosztag előtti v é g ­
telen percektől a szibériai bör tönben töl­
tött évekig, n e m mindennapi megrázkód­
tatások átélésével gazdagította képzeletét 
csakúgy, mint valóságismeretét , fe l jogos í ­
totta Dosztojevszki j t , h o g y így nyi la tkoz­
zék egyik l eve lében : „ . . . a m i t az e m b e ­
rek többsége fantasztikusnak és rendkí­
vül inek lát, az számomra n e m egyéb , 
mint az igazság kvintesszenciája." 

Steiner azonban n e m korlátozza sem 
önval lomásokra , sem életrajzi adatokra a 
páratlan életmű forrásait. Doszto jevszki j 
regényeinek környezetét , hőseit, hangu­
latát, me lyben a rettenet, a szenvedés, az 
ártatlanok márt ír iuma. a b ű n ö k t o b z ó ­
dása, a titokzatos gyi lkosságok és az ö r ­
d ö g ö k vagy az angya lok kategóriájába 
sorolható a lakok sokasága található, 
visszavezeti a kor i rodalmi ízlésére. Ez 
az ízlés, ezek a kel lékek éppúgy fel lel­
hetők Balzac és Dickens , Vic to r Hugo és 
a Bronte nővérek, vagy még e l ő b b : Schi l ­
ler, Puskin műve iben , mint az o lyan i ro­
dalomalatt i te rmékekben, mint A n n e 
Radcl i f f és Eugène Sue rémregénye iben , 
melyeke t csakúgy faltak a kor o lvasói . 



a művelteket is beleér tve. A sötét hatal­
maknak, a bo rza lomnak ez a tenyészete 
főként a nagyvárosok nyomorúságos si­
kátoraiból került a g iccs- te rmékekbe s 
a klasszikus r e m e k m ű v e k b e egyaránt. Ezt 
a hagyományt , melyre a továbbiakban 
felfűzi Sade-tól és E. T. A . Hoffmanntól 
Kafkáig a fantasztikumot a realitással 
ö tvöző szerzők rangos sorát, Steiner a 
neogótikum szel lemes gyűj tőfogalmába 
sűríti. 

Dosztojevszki j egy személyben vol t a 
neogótikus re t tenet- i rodalom örököse és 
a századunkban kiteljesedett tragikus 
fantasztikum egyik megteremtője , jó l l e ­
het minden idők realista prózájának 
egyik felülmúlhatatlan mesterét tisztel­
jük benne. N e m vélet len, jegyzi meg 
Steiner, hogy éppen ő ismertette meg az 
orosz közönséggel Edgar Al lan P o e mű­
vészetét. 

Steiner szerint Dosztojevszki j abban 
látta feladatát — me ly alkati adottsá­
gainak, élettapasztalatának és a kor kö ­
vete lményeinek egyaránt megfelel t —, 
hogy „megragad ja és kézzelfoghatóvá 
tegye az ember i sors hiteles adatait an­
nak szélsőséges és döntő válság-sorozatá­
ban ; hogy a tapasztalatot t ragikumként 
t o l m á c s o l j a . . . s közben mindvég ig meg­
maradjon a modern városi élet te rmé-
szethű díszletei k ö z ö t t . . . " 

„ A jóléti társadalom árnyékában" 
avagy 

„ A gazdagok parad icsoma" 

(Der Spiegel. 1969. 39.) 

Érdemes ideiktatni a két mottót, ame ly 
a német hetilap A gazdagok paradicsoma 
c í m ű cikkét bevezet i . A z egyik : „A gaz­
dasági hozamok igazságos elosztásának és 
a szociális tö rvényhozásnak népünk va­
gyonta lan rétegeit nagymér tékben tulaj­
donna l rendelkező emberekké kell ten­
nie" (A Christlich Demokratische Union 
düsseldorfi Irányelveiből, 1949). A másik: 
„Természetesen és sajnálatosképpen ná­
lunk is léteznek társadalmi igazságtalan­
ságok. De annak, aki felpanaszolja őket, 
nem szabad szemet hunynia afölött, hogy 
Németország S Z K - b a n 1969-ben egymi l l ió 
új autót vásároltak. Egymil l ió t egyetlen 
félév alatt!" (Bild-Zeitung, 1969). 

A félremagyarázhatat lan igazság már a 
Spiegel -c ikk első bekezdéséből kitűnik: 
„Kereken 2380 nyugatnémet vá l la lkozó és 
tőkés 1965-ben fejenként átlagosan 190 000 
márka havi j ö v e d e l e m m e l rendelkezett . 
Ugyanabban az évben a bé rmunkások és 
az alkalmazottak egyharmada m a x i m u m 

havi 500 márkát keresett: t izenkét hónap 
alatt annyit, amennyi t a mi l l iomosok 23 
óra alatt. 

Németország S Z K nagyáruházai 1967-
ben minden más gazdasági ágnál n a g y o b b 
fizetéseket juttattak vezetőségi tagjaik­
nak: havi át lagban 45 303 márkát. A fa-
burkolatú igazgatósági emele tek alatt az 
áruházakban a Szövetségi Köztársaság 
legrosszabbul fizetett alkalmazottai d o l ­
goznak. Havi át lagkeresetük 1014 márkát 
tett ki — amennyi t a Top -Managemen t 
urai öt óránként vágtak zsebre. 

1966-ban a Szövetségi Köztársaság 
15 247 polgára fizetett adót egymi l l ió 
márkánál n a g y o b b vagyon után. Német ­
ország 34 leggazdagabb e m b e r é n e k v a ­
gyona évi több mint 10 mi l l ió márkát 
hozott fejenként. Ennek a kis c sopor t ­
nak — amelyhez Fr iedr ich Fl ick és Her ­
bert Quandt gyárosok, A x e l Springer, 
a sajtócápa, a T h u r m és Tax i s család 
feudális nemzetsége is tartozik — kerek 
680 mil l ió márka jövede lme t kellett b e ­
vallania, pontosan kétszer annyit, mint 
a duisburg-hamborni August Thyssen 
Hütte A . G. (a Thyssen K o h ó m ű v e k Rész­
vénytársaság) 29 000 alkalmazott ja együt­
tesen. 

A nyugatnémet háztartásoknak majd 
a fele 1961-ig még 2000 márkát sem te­
hetett félre a j ö v e d e l m é b ő l . Ez az összeg 
csak arra elég, hogy a családfenntartó 
temetési költségeit fedezze. Kereken 3 
mil l ió családnak, közel 9 mi l l ió család­
taggal nincsen más tulajdona, mint sze­
rény lakberendezése és ruhatára." 

Ez a r ideg valóság, és ez mindazok­
nak a terveknek és ígéreteknek a gya­
korlati e redménye , amelyeket a keresz­
ténydemokrata k o r m á n y o k Adenaue r óta 
a je lenlegi „ n a g y koal íc ió ig" tettek. A 
számadatokból vi lágosan kitűnik, hogy 
tu la jdonmegoszlás tekintetében a „ g a z ­
dasági csodának", tehát a nyugatnémet 
ipar gyors újraépí tésének és modern izá­
lásának kizárólagos haszonélvezői a régi 
tőkések és az újgazdagok. A munkások 
„részesedésének", a tulajdon igazságosabb 
elosztásának hirdetői megmaradtak ke­
gyes óhajuknál , az adóztatás és az á l l am 
pénzügyi poli t ikája továbbra is a gazda­
goknak kedvez . A választások küszöbén 
a l egkü lönbözőbb formákban felújított 
részesedési és vagyon-megosztás i tervek 
sem ígérnek többet, mint az e lőzők, a m e ­
lyek teljesen érintetlenül hagyták a 
mammut- tőkések hatalmát, és semmiben 
sem akadályozták a gazdagok és a v a ­
gyonta lanok között a szakadék mélyü lé ­
s é t 

A Der Spiegel prognózisa a tovább iak­
ra nézve is borúlá tó : „Há la annak a p o -



litikai max imának , h o g y semmi sem tör­
ténhet, ami a vagyonosoka t akár csak 
homlokráncolás ra késztetné, a mul t imi l ­
l i omosok v é k o n y rétege a j ö v ő b e n is 
mind gazdagabb és exk luz ívabb marad." 

Hessen pénzügyminisztere , A lbe r t Oss-
w a l d közölte , hogy landjában 1247 p o l ­
gár tulajdonában van az adóköte les va ­
gyonnak több mint 40 százaléka. A ma­
radékon 40 882 á l lampolgár osztozik. 
Hessen több mint ö tmi l l ió lakosa egyá l ­
talán n e m rendelkezik j ö v e d e l m i adó 
alá eső vagyonnal . 

A tudományos intézetek becslése sze­
rint a nemzeti j ö v e d e l e m 1979-ig körül ­
belül 1200 mil l iárd márkával f og n ö v e ­
kedni. Ennek az összegnek a zöme — 
ehhez a legkisebb kétség s e m fér — 
megint csak a privi legizál t ké t százalék 
bi r tokába jut. 

A m i n t a Szövetségi Munkaügyi M i ­
nisztérium igazgatója, Franz Koes te r fe l ­
panaszolja, már e b b e n az évben „a v á l ­
la lkozók vagyonának olyan robbanás­
szerű növekedése várható, ame ly mellett 
minden eddigi eltörpül". 

Miko r született N a p ó l e o n ? 

(Le Figaro littéraire, 1212.) 

Furcsa kérdését, me ly zavarba h o z ­
hatja a v i lágméretű Napóleon-b icen te -
nár ium ünneplőit , Gi lber t de Chamber t -
rand e lőbb a l ex ikonok , tö r téne lemköny­
v e k közismert adatával válaszol ja meg: 
1769. augusztus 15-én, keddi napon. 
Csakhogy más adatok is vannak, m e ­
lyekrő l mit s e m tud a nagyközönség. 

A Boldogasszony-napi születést, me ly 
a horoszkópoka t buzgón tanu lmányozó 
császár számára azzal az e lőnnyel is járt, 
hogy alátámasztani látszott — az Orosz­
lán j egyében vi lágrajöt tek „ fe jede lmi 
elhivatottságával" — a maga ura lkodás­
ra termettségét, számtalan d o k u m e n t u m 
hitelesíti. Számuk és forrásaik kü lönös­
képp felkelt ik a történettudós gyanúját. 
Joseph Bonaparte , a császár bátyja m e ­
moár ja iban ezt az adatot hagyományozza 
az utókorra. Még f igye lemremél tóbb 
d 'Abran tes hercegnő emlékira ta inak az 
a passzusa, ahol M a d a m e Laetizia b iza l ­
mas körben tett emlékezését rögzíti , m é g ­
hozzá szinte a fiát Franciaország teljha­
talmú urává eme lő á l lamcsíny másnap­
ján : „ . . . e l m e s é l t e nekünk, hogy a M i ­
asszonyunk napján, az ünnepi misén ér­
ték utol a fá jdalmak, alig vol t ideje ha­
zaérni, már vi lágra is hozta, egy ócska 
szőnyegen, Napóleont ." 

A z a j jaciói anyakönyvnek az a lapja 
viszont, ame lynek Napol ione Buonapar te 
születésének dá tumát kel lene tartalmaz­
nia — hiányzik. Szemmel láthatóan ki­
tépték. Megmarad t viszont egy az á l lam­
csínyt h á r o m évve l megelőző keltezésű 
hivatalos o k m á n y : Napóleonnak, a For ­
rada lom fiatal t ábornokának polgár i há­
zassági szerződése Josephine de Beauhar-
nais-val . A jövendőbe l i császárné itt v a ­
lóságos koránál négy évve l f iatalabbként 
szerepel, vagyis alig néhány hónappal 
idősebben a szépreményű vő legényné l . 
Éppen a szépasszony hiúságával m a g y a ­
rázható „ki igazí tás" hitelesíti a másik 
adatot, Napóleon születésének dátumát : 
1768. február 5 . . . 

A m i n t az egy köztársasági tábornoktól 
várható vol t , a házasság nélkülözte az 
egyház áldását. Á m telt az idő, s a k o r o ­
názása előtt á l ló császárjelöltet híres 
tombolása inak egyikére ingerelte a pápa 
üzenete, hogy Napó leon és Josephine 
császári párrá koronázását e lengedhetet­
lenül meg kell e lőznie a legalább utóla­
gos — egyházi e s k ü v ő n e k . . . A dühro ­
h a m érthető v o l t : a fo rmaságok során 
előkerülne az indiszkrét házasságlevél , 
egészen más születési időponttal , mint 
amit az á l lamcsíny óta, ő és családja, b i ­
zalmasai szakadatlan igyekeztek a köztu­
datba vésni. A pápa igényelte szertartás 
ezért aztán különös kö rü lmények között 
ment v é g b e : tanúk nélkül, az esketést 
magát Fesch b íboros , udvari gyóntató, a 
leendő császár nagybáty ja v é g e z t e . . . 
Ünnepron tó okvetet lenkedéséér t a pápa 
azzal lakolt, h o g y új szentet kellett b e i k ­
tatnia a naptárba, Szent Napóleont , aki 
ragaszkodott hozzá, hogy nevenapjá t e g y ­
szerre ülje meg a Szent Szűzzel , vagy is : 
augusztus 1 5 - é n . . . 

Chamber t rand pompásan dokumentá l t , 
szel lemes c ikke vi lágosan k imond ja azt 
is, mi lyen cél t szolgált, mit akart feltét­
len elhárítani a hamisí tásoknak s egyéb 
komédiáknak ez a va lóban napóleoni gát-
lástalanságú özöne : 1768. február 5-én, 
Napol ione Buonapar te olasz alat tvaló­
ként az akko r még a Génuai Köztársa­
sághoz tar tozó Korz ikán született. A szi­
getet csak néhány hónappal később , 1769 
derekán foglalták el a francia csapatok, 
s helyezték a francia korona fennható­
sága alá. Napó leon e l ő b b a nevet „ f ran­
ciásította", majd születési adatait másí­
totta meg, hogy elfeledtesse olasz e re ­
detének nyomai t a franciákkal. N e m c s a k 
„va lód i tettekkel, hamis adatokkal is 
»alakí tot ta« a tör ténelmet" — állapítja 
meg a c ikk írója. 



A tudás migrációja 

(Saturday Review, LII. 31.) 

A z amerikai folyóiratban Nuri Eren, 
Törökország ENSZ-képvise le tének he­
lyettes veze tő je a szel lemi munkaerő­
vándorlás sok gondo t o k o z ó p rob lémájá ­
ról szóló cikkét a következő je l l emző 
eset leírásával kezdi : „Egy tö rök vál la l ­
kozó külföldi üzleti útra indult, hogy 
nyugatnémet és egyesül t á l lamokbel i b e ­
ruházókkal tárgyaljon egy műtrágyagyár 
létesítéséről. Frankfurtban kiderült, hogy 
a gyár te rvezője dél-afrikai, az épí tés­
vezető m é r n ö k pedig iráni. A z üzle tem­
bert a N e w York- i repülőtéren a vál la­
lat kiviteli főosztá lyának indiai szárma­
zású főnöke fogadta. A N e w Jersey-ben 
működő telepet pedig egy tö rök vegyész 
mutatta b e neki. A z n a p este ta lálkoztam 
az üzle temberrel . Keserűen panaszko­
dott: törökországi vál la lkozásához kép ­
telen megfe le lő képesítésű szakmai sze­
mélyzetet toborozni . " 

Nuri Eren a brain drain okozta f o k o ­
z ó d ó nehézségekről szólva, megemlí t i , 
hogy t ö b b fe j lődő ország kormánya drá­
mai felhívással fordul t a v i lág közvé le ­
ményéhez : e lvéreznek a gyengén fejlett 
országok, ha a legelőrehaladot tabbak to­
vábbra is könyör te lenül kiszivattyúzzák 
szellemi tőkéjüket . A szakember-migrá­
c ióval ú jabban k o m o l y fo rmában fogla l ­
kozni kényszerül t az UNESCO, a nemzet ­
közi együt tműködés i és gazdaságfej leszté­
si szervezet és a Nemzetközi Munkaügy i 
Szervezet . A z E N S Z Közgyű lésének f ó ­
rumán afrikai részről elhangzott már a 
v á d : az egykor i gyarmatos í tók a gyar-
mattalanítást követő új szakaszban n e m 
ér ik b e a drága természeti k incsek to ­
vábbi kiaknázásával ; a legértékesebbtől , 
a minden gazdagságot szülő szellemi p o ­
tenciál tól fosztják meg az önál ló á l lami­
ságra csak nemrég berendezkedet t né­
peket . 

A tö rök d ip lomata szerint négy év 
alatt I ránból a m é r n ö k ö k 51,9, a tudó­
sok 14,1 s az o r v o s o k 10%-a vándoro l t 
ki. s vállalt munkát kül fö ldön. A köz ­
egészségügy megsínyli az o r v o s o k nagy 
arányú emigrálását. L ibanonbó l 35,5, T ö ­
rökországból 15,2, a Fülöp-szigetekről 
19,3%-uk távozot t más országba. Af r iká ­
ban ennél is rosszabb a helyzet. Egyetlen 
pé lda : 150 kameruni o rvosbó l 100 Fran­
ciaországban do lgoz ik , 6-an másfelé szer­
ződtek, csak 44-en maradtak otthon. 

A z o k o k ? A c ikk írója a brain drain 
érdekes történelmi áttekintésével gazda­
gítja ugyan a p rob léma gya rapodó i ro ­

dalmát, de megoldási javaslataival k é p ­
telen fe lü lemelkedni a j á m b o r óha jok 
szintjén, s a felületi „ k o m m u n i k á c i ó - e l ­
méletek" egy ik vál tozatával magyaráz . 
„ A vi lágviszonylatú mobil i tást a köz leke­
dési fo r rada lom okozta. Ez a fo r rada lom 
az ember i ség történetében eddig isme­
retlen méretű vándor láshoz vezetett. 
Ugyanakkor e lőmozdí tot ta minden társa­
d a l o m belső ügyeinek egyetemes megi s ­
merhetőségét. A jólértesültség a szakem­
berek transznacionális közösségeinek ki­
alakulását e redményez te . Afr ika dzsun-
gel je iből jött o rvosok , az A n d o k b ó l szár­
mazó m é r n ö k ö k kozmopol i t a közpon tok 
orvosaival és mérnöke ive l do lgoznak 
együtt. A transznacionális poo l (érdekszö­
vetkezet) tette alkalmassá a legelszigetel-
tebb szakembereket is arra, h o g y oda 
igyekezzenek, ahol n a g y o b b a k az esé­
l y e k . . . " 

Gazdaságpoli t ikai felületességről tanús­
k o d ó végkövetkeztetései és javaslatai 
egyikében „az intellektus elillanása" ellen 
Nuri Eren azt javasol ja , hogy a gyengén 
fejlett országok előrehaladott országok­
ban tanuló egyetemi hallgatóit a taninté­
zetek helyezzék el a hazai környezetnek 
megfelelő o t thonokban, mert ez — ú g y ­
m o n d — hozzájárulhat „szökésük" m e g ­
előzéséhez. 

Fénytorony és kibernetikus város 

(L'Express, 1969. 939.) 

Nicolas Schöf fe r párizsi szobrász és 
urbanista a j ö v ő város tervezőjének tartja 
magát, bá r i nkább a múlt embe re — 
hatvannégy éves . Bizarr nézeteivel az 
u tóbbi két évtized fo lyamán alapjaiban 
támadta meg a hagyományos művészetet , 
v i lághírre tett szert, még a Szovje tun ió 
fiatal ér te lmisége körében is akadtak 
követői . Kibernetikus város c ímű k ö n y v e 
mél tó feltűnést keltett. Vezére lve , hogy 
egyetlen műte rembe kell összehozni a 
művészt , a technikust és a tudóst, s e 
két u tóbb inak is a művészet szolgálatá­
ba ke l l állnia. Schöf fe r századunk új 
művészete mellet t tesz hitet, s azt négy 
je lzőve l ruházza fe l : „spatio—lumino— 
chrono—dynamique". Mindez önmagában 
is e lég ahhoz, hogy Schöffer t e lá tkozzák 
a szakemberek , és fe lkapják a magazi ­
nok. Ennél azonban több is történt. A 
mester elkészítette egy 322 méter magas, 
60 méter á tmérőjű fény torony tervét. 
1973-ban fog ják felállítani a tornyot Pá ­
rizs északnyugati külvárosában, a D é -



fense téren. Erről faggatta Schöffert a 
L'Express munkatársa. 

A fényszobrász közl i , hogy tornyának 
acélváza sokkal kevesebb anyagot fog 
igényelni , mint a hasonló magasságú 
Eiffel- torony. 114 tengelyre 260 tükröt 
szerelnek, s azok négy i rányba fogják v e ­
títeni a fényt kü lönböző sebességgel . A 
vázon körülbelül 3000 vet í tőgépet he lyez­
nek el tízes csopor tokban . Külön fény­
ágyúk két -három ki lométer távolságra 
fénysugarakat vet í tenek majd az égre. 
T ö b b mint kétezer v i l l anó lámpa bocsát 
ki programszerűen robbanófényt . Elszór­
tan színes füstfelhők emelkednek fel. A 
to rony ál landóan változtatni fogja szí­
nét, ü temét és sebességét. Lesz úgy, hogy 
a to rony egészen eltűnik. 

A z interjúból megtudjuk, hogy a pá­
rizsi fénytorony n e m elszigetelt jelenség. 
Schöffernek messzemenő tervei vannak 
a j ö v ő kibernetikus városának fe lépí té­
sére, s ebben szobrok helyett „ fényhatá­
sok" fog ják díszíteni a köztereket. Pá ­
rizs — ú g y m o n d — gyönyörű , de egy 
darab középkor . Brasilia modern város, 
de ezen is túlhaladt m á r az idő. Francia­
ország pusztaság, felületének csak 4%-a 
van beépí tve . Egyes szűkre szabott v á ­
rosai n e m tudnak terjeszkedni. 

Ezt az e l lentmondást — folytatja 
Schöffer — csak a kibernetikus városren­
dezés oldhat ja fel. A j ö v ő városa há rom 
részből ál l : a munka, a pihenés és a sza­
bad idő városából . A munka városa füg­
gőleges irányú, mert vertikális helyzet­
ben végezzük mind a testi, mind a szel­
lemi munkát. Pé lda a 420 méter magas 
Empire State Bui lding, ame lynek a te­
tejére két pe rc alatt lehet feljutni. 

— D e az alvás, ugyebár , vízszintes 
helyzetben tör ténik? — veti közbe az 
újságíró. 

Schöf fe r megnyugtat , hogy igen, de 
n e m a „ fö ldön" , hanem 20—30 méter 
magas bungalókban . Hiszen már a hin­
duk rájöttek arra, hogy a magasban 
édesebb az á lom, a fö ldnek pedig te­
remni kell, ha mást nem, virágot . 

— S mi lyen „sz inten" tölt ik az e m b e ­
rek a szabad időt? 

— Attól függ, h o g y fizikai, t udomá­
nyos vagy művészi elfoglal tságot v á ­
lasztanak-e — folytatja Schöffer . — 
Mindeneset re külön in tézmény fogja b i z ­
tosítani a szexuál is életre szánt szabad 
idő felhasználását. Egy női mellet ábrá­
zoló fe lhőkarcolóba f e lvonó viszi fel a 

párokat megfelelő vál tozatos szín-, f é n y ­
és hanghatások kíséretében, s onnan egy 
cs igavonalú ereszkedőn fognak vissza­
térni a földszintre, ahol kü lönböző m ű ­
vészi é lvezetek várnak reájuk. 

A társadalmat esztétizálni kell — 
von ja le a következtetést Schöffer . A 
tudományt és az ipart az esztét ikum 
szolgálatába kell állítani. 

— És akkor el fog tűnni maga a m ű ­
alkotás? — tette fel aggódva a kérdést 
az újságíró. 

— Számomra már el is tűnt — felelte 
Schöffer . — A z e m b e r lesz a művésze t 
alanya és tárgya. 

Hídverés — a zenében 

(Musikhandel, 1969. 4.) 

A müncheni Goethe-Insti tut r endezé ­
sében Bukarestben, Ia i-ban, Kolozsváro t t 
és Brassóban bemutatot t nyugatnémet 
zene-kiáll í táson 78 k iadó és 6 l e m e z ­
gyártó vállalat képviseltette magát a v i ­
lágháború utáni termésének legjavával . 
Dr. h. c. Kar l Vöt ter le . a mai német 
zeneműkiadás egy ik vezéregyénisége, aki 
a kiállítást kezdeményez te és Bukarest­
ben A zene világhatalom — országhatá­
rok nélkül c ímű beszédével megnyitotta, 
gondolatébresztő vezérc ikket írt erről az 
úttörő vál la lkozásról a zenemű-, l e m e z ­
és hangszerkereskedelem hivatalos szak­
lapjába. 

A Szövetségi Köztársaság Vöt ter le s ze ­
rint n e m a kul túra-exportőr öntudatával 
lépett fel Romániában , hanem hogy a kö l ­
csönös kapcsolatokat keresse. „ R o m á n i á ­
ban sokkal n a g y o b b szerepet játszik a 
zene, mint a Szövetségi Köztársaságban. 
Itt van mit tanulnunk: ebben a kultúr­
cserében nemcsak adunk, hanem kapunk 
is" — írja, majd befejezésül hosszasan 
idézi Lucian Blagát, aki a mindenkor i 
német hatást a román kultúra szempont ­
jából katalitikusnak, önmagára ébresz tő­
nek minősítette, e l lentétben az utánzásra 
ösztönző francia befolyással . 

A szerző a két ország zenei é le tének 
jövőbe l i kapcsolatait illetően a kiállítást 
a l e g n a g y o b b reményekre jogos í tó első 
lépésnek tartja, és az i lyen jel legű, kö l ­
csönös tiszteleten a lapu ló és egymás 
megismerését szolgáló „h idak" tovább i 
építésére és fenntartására buzdít . 


